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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Trial Under the Tree
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After Ehud died, the people of Israel once again did what was evil in the sight of the Lord.

y|

b:

—

W

o N S
iy

yé  hé huo ju  bd td& men fu yl z&i xid@ sud zud wdng de ji@ nan wdang yé bin shéu zhdng

K2 R fadl %m%mﬁhﬁﬁmﬁiﬁﬂéi%\%*;

ta de jiang jin  shi zht  z&i  wai bang rén xia  lu6 she

My R B EL (EESRAGEL R,

So the LORD gave them over to the power of Jabin. He was a king in Canaan. He ruled in Hazor. The commander of his
army was Sisera. Sisera lived in Harosheth Haggoyim.
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Jabin used 900 chariots that had some iron parts. He treated the people of Israel very badly for 20 years. So they cried
out to the LORD for help.
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Deborah was a prophet. She was the wife of Lappidoth. She was leading Israel at that time.
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Under The Palm Tree of Deborah she served the people as their judge. That place was between Ramah and Bethel in
the hill country of Ephraim. The people of Israel came to her there. They came to have her decide cases for them. She
settled matters between them.
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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Deborah sent for Barak. He was the son of Abinoam. Barak was from Kedesh in the land of Naphtali. Deborah said to
Barak, “The Lord, the God of Israel, is giving you a command. He says, ‘Go! Take 10,000 men from the tribes of Naphtali
and Zebulun with you. Then lead the way to Mount Tabor.
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| will draw Sisera into a trap. He is the commander of Jabin’s army. | will bring him, his chariots and his troops to the
Kishon River. There | will hand him over to you."
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Barak said to her, “If you go with me, I'll go. But if you don't go with me, | won't go.”
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“All right,” Deborah said. “I'll go with you. But because of the way you are doing this, you won't receive any honor. The
LORD will hand Sisera over to a woman.” So Deborah went to Kedesh with Barak.
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There he sent for Zebulun and Naphtali. And 10,000 men followed him. Deborah also went with him.
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Heber, the Kenite, had left the other Kenites. They came from the family line of Hobab. He was the brother-in-law of ;
Moses. Heber set up his tent by the large tree in Zaanannim near Kedesh. Vg
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Sisera was told that Barak, the son of Abinoam, had gone up to Mount Tabor.
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So Sisera gathered together his 900 chariots that had some iron parts. He also gathered all of his men together. He
brought them from Harosheth Haggoyim to the Kishon River.

QT bo |a‘ dui  ba |a‘ s‘h‘u,c') ni gl 1Gi jin il jiu  shi  yé hé hua jigng X Xi
Wb ROE ISP, ATk, S ERAIFL B

jidio zai  ni shéu de n yé hé hua gl bu oz ni qlon tou xing me yd shi  ba

R EREGE T, B o dl 8 R AR RATL? FRE

a xa le t&  bd shan gén suil  td ydu yi  wan rén

FTF T B, SRR —F A,

Then Deborah said to Barak, “Go! Today the LORD will hand Sisera over to you. Hasn't the LORD gone ahead of you?” So
Barak went down Mount Tabor. His 10,000 men followed him.
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As Barak's men marched out, the LORD drove Sisera away from the field of battle. He scattered all of Sisera’s chariots.
Barak's men struck down Sisera’s army with their swords. Sisera left his chariot behind. He ran away on foot.
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But Barak chased Sisera’s chariots and army. He chased them all the way to Harosheth Haggoyim. All of Sisera’s men

were killed with swords. Not even one was left.
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But Sisera ran away on foot. He ran to the tent of Jael. She was the wife of Heber, the Kenite. Sisera ran there because

Heber’s family was friendly toward Jabin, the king of Hazor.
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Jael went out to meet Sisera. “Come in, sir,” she said. “Come rlght in. Don't be afraid.” So he entered her tent. Then she

covered him up.
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“I'm thirsty,” he said. “Please give me some water.” So Jael opened a bottle of milk. The bottle was made out of animal
skin. She gave him a drink of milk. Then she covered him up again.
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“Stand in the doorway of the tent,” he told her. “Someone might come by and ask you, ‘Is anyone here? If that happens,
say ‘No."
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But Heber's wife Jael picked up a tent stake and a hammer. She went quuatly over to Sisera. He was lying there, fast i

asleep. He was very tired. She drove the stake through his head right into the ground. So he died.
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Barak came by because he was chasing Sisera. Jael went out to meet him. “Come right in,” she said. “I'll show you the
man you are looking for.” So he went in with her. Sisera was lying there with the stake through his head. He was dead.
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On that day God brought Jabin under Israel’s control. He was a king in Canaan.
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Israel’'s power grew stronger and stronger against Jabin, a king in Canaan. They became so strong that they destroyed him.
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Once again the people of Israel did what was evil in the sight of the Lord. So for seven years he handed them over to

the people of Midian.
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The Midianites treated the people of Israel very badly. That's why they made hiding places for themselves. They hid in
holes in the mountains. They also hid in caves and in other safe places.
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Each year the people planted their crops. When they did, the Midianites came into the country and attacked it. So did
the Amalekites and other tribes from the east.
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They camped on the land. They destroyed the crops all the way to Gaza. They didn't spare any living thing for Israel. They
didn’t spare sheep or cattle or donkeys.
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The Midianites came up with their livestock and tents. They came like huge numbers of locusts. It was impossible to .
Ty count all of those men and their camels. They came into the land to destroy it. bl
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Midian made the people of Israel very poor.
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So they cried out to the LORD for help.
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So he sent a prophet to them. The prophet said, “The LORD is the God of Israel. He says, ‘| brought you up out of Egypt.
That is the land where you were slaves.
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| saved you from the power of Egypt. | saved you from all those who were beating you down. | drove the people of
Canaan out to make room for you. | gave you their land.
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“‘| said to you, “l am the LORD your God. You are now living in the land of the Amorites. Do not worship their gods.” But
you have not listened to me."*
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The angel of the LORD came. He sat down under an oak tree in Ophrah. The tree belonged to Joash. He was from the
family line of Abiezer. Gideon was threshing wheat in a winepress at Ophrah. He was the son of Joash. Gideon was LA
threshing in a winepress to hide the wheat from the Midianites. \ \ AN
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The angel of the LORD appeared to Gideon. He said, “Mighty warrior, the LORD is with you."

]I dian  shuod yé  hé huo ruo yi wd men tong zdi wd men hé zhi zdo yu
KO, 1, BAdeEb R NAE, KAUTEERE

zhe vyi  qgé shi  ne wO men de lie zi bd shi xiang wd men shuo yé hé hud ling wd men

X —PFR RATE G AR A &) FATHLAR Fo 5 AR KA

céng  ai ji shang lai  me t& nd yang gi mido de zuo wéi zai  nd if ne Xian  zai  td

MIRB LR A HARKEF I 9AE A R LR It

que did g wd men jang woé men jido zai mi dian rén shou I

HEFHRAM, BEMNRELGAFZ

“But sir,” Gideon replied, “you say the LORD is with us. Then why has all of this happened to us? Where are all of the
wonderful things he has done? Our parents told us about them. They said, ‘Didn't the LORD bring us up out of Egypt? But
now the LORD has deserted us. He has handed us over to Midian.”
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The LORD turned to Gideon. He said to him, “You are strong. Go and save Israel from the power of Midian. | am sending you.”
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“But Lord,” Gideon asked, “how can | possibly save Israel? My family group is the weakest in the tribe of Manasseh. And
I'm the least important member of my family.”
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The LORD answered, “I will be with you. So you will strike down the men of Midian all at one time."
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Gideon replied, “If you are pleased with me, give me a special sign. Then I'll know that it's really you talking to me.
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Please don't go away until | come back. I'll bring my offering and set it down in front of you.” The LORD said, “I will wait
until you return.”
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Gideon went and prepared a young goat. From more than half a bushel of flour he made bread without using yeast. He
put the meat in a basket. In a pot he put soup that was made from the meat. Then he brought all of it and offered it to
the LORD under the oak tree.
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The angel of God spoke to Gideon. He said, “Take the meat and the bread. Place them on this rock. Then pour out the
soup.” So Gideon did it.
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The angel of the LORD had a wooden staff in his hand. With the tip of his staff he touched the meat and the bread. Fire
blazed out of the rock. It burned up the meat and the bread. Then the angel of the LORD disappeared.
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Gideon realized it was the angel of the Lord. He cried out, “LORD and King, | have seen the angel of the LORD face to face!”
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But the LORD said to him, * May peace be with you! Do not be afraid. You are not going to die.”
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So Gideon built an altar to honor the LORD there. He called it The LORD Is Peace. It still stands in Ophrah to this very
day. Ophrah is in the territory that belongs to the family line of Abiezer.
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That same night the LORD spoke to Gideon. He said, “Get the second bull from your father’s herd. Get the one that is "

seven years old. Tear down the altar your father built in honor of Baal. Cut down the pole that is beside it. The pole is
used to worship the goddess Asherah.
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“Then build the right klnd of altar. Build it in honor of the LORD your God. Build it on top of this hill. Then use the wood .
from the Asherah pole you cut down. Sacrifice the second bull as a burnt offering.”
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So Gideon went and got ten of his servants. He did just as the LORD had told him. But he was afraid of his family. He was
also afraid of the men in the town. So he did everything at night instead of during the day.
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In the morning the men in the town got up. They saw that Baal's altar had been torn down. The Asherah pole that was
beside it had been cut down. And the second bull had been sacrificed on the new altar that had been built.
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They asked each other, “Who did this?” They looked into the matter carefully. Someone told them, “Gideon, the son of
Joash, did it.”
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The men in the town spoke to Joash. They ordered him, “Bring your son out here. He must die. He has torn down Baal's
altar. He has cut down the Asherah pole that was beside it."
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But Joash replied to the angry crowd that was around him. He said, “Are you going to stand up for Baal? Are you trying /
to save him? Those who stand up for him will be put to death by morning! Is Baal really a god? If he is, he can stand up 2

for himself when someone tears down his altar.”
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That's why Gideon was called Jerub-Baal that day. He said, “Let Baal take his stand against him.” Gideon had torn down
Baal's altar.
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All of the Midianites and Amalekites gathered their armies together. Other tribes from the east joined them. All of them
went across the Jordan River. They camped in the Valley of Jezreel.

B HF—XEHAR. FERAI S, KRMMGBIRIEEA, "TRIBAaM#AYE,
MIA™ Readthe Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 12/ 2
' time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernafional Reader’s Version (NIrV)



T Judg 6:25-40 EEKIE Gideon Seeks Proof 7 F@Ahag

yé hé hu4 de ling jiang zai ji dian shén shang t& it chur jido ya bi yi  xie zG dou
HR Fe hfl’ﬁk]zk/ﬁ- @ & b, tesbek A I AR AR

i gén sui

3;4 15 3R ]L’f’&

Then the Spirit of the LORD came on Gideon. So Gideon blew the trumpet to send for the men of Abiezer. He told them to
follow him.
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He sent messengers all through Manasseh. He called for the men of Manasseh to fight. He also sent messengers to the
men of Asher, Zebulun and Naphtali. So all of those men went up to join the others.
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Gideon said to God, “You promised you would use me to save Israel.
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Please do something for me. I'll put a piece of wool on the threshing floor. Suppose dew is only on the wool tomorrow
morning. And suppose the ground all around it is dry. Then | will know that you will use me to save Israel. I'll know that
your promise will come true.”
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And that’s what happened. Gideon got up early the next day. He squeezed the dew out of the wool. The water filled a
bowl.
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Then Gideon said to God, “Don't let your anger burn against me. Let me ask you for just one more thing. Let me use the
wool for one more test. This time make the wool dry. And cover the ground with dew.”
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So that night God did it. Only the wool was dry. The ground all around it was covered with dew.
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Early in the morning Jerub Baal and all of his men camped at the spring of Harod. Jerub-Baal was another name for
Gideon. The camp of Midian was north of Gideon’s camp. It was in the valley near the hill of Moreh.
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The LORD spoke to Gideon. He said, “| want to hand Midian over to you. But you have too many men for me to do that. |
do not want Israel to brag that their own strength has saved them.
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So here is what | want you to announce to your men. Tell them, ‘Those who tremble with fear can turn back. They can
leave Mount Gilead.” “ So 22,000 men left. But 10,000 remained.
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The LORD spoke to Gideon again. He said, “There are still too many men. So take them down to the water. | will sort
them out for you there. If | say, ‘This one will go with you,” he will go. But if | say, ‘That one will not go with you,” he will
not go.”
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So Gideon took the men down to the water. There the LORD spoke to him. He said, “Some men will drink the way dogs
do. They will lap up the water with their tongues. Separate them from those who get down on their knees to drink.”
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Three hundred men lapped up the water. They brought it up to their mouths with their hands. All of the rest got down on

their knees to drink. o
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The LORD spoke to Gideon. He said, “With the help of the 300 men who lapped up the water | will save you. | will hand
the Midianites over to you. Let all of the other men go home.”
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So Gideon sent the rest of the men of Israel to their tents. But he kept the 300 men. They took over the supplies and
trumpets the others had left. The Midianites had set up their camp in the valley below where Gideon was.
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During that night the LORD spoke to Gideon. He said, “Get up. Go down against the camp. | am going to hand it over to you.
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But what if you are afraid to attack? Then go down to the camp with your servant Purah.
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Listen to what they are saying. After that, you will not be afrald to attack the camp.” So Gideon and his servant Purah
went down to the edge of the camp.
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The Midianites had settled in the valley. So had the Amalekites and all of the other tribes from the east. There were
so many of them that they looked like huge numbers of locusts. Like the grains of sand on the seashore, their camels
couldn't be counted.
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Gideon arrived just as a man was telling a friend about his dream. “I had a dream,” he was saying. “A round loaf of
barley bread came rolling into the camp of Midian. It hit a tent with great force. The tent turned over and fell down flat.”
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His friend replied, “That can only be the sword of Gideon, the son of Joash. Gideon is from Israel. God has handed the
Midianites over to him. He has given him the whole camp.”
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Gideon heard the man explain what the dream meant. Then Gideon worshiped God. He returned to the camp of Israel.
He called out, “Get up! The LORD has handed the Midianites over to you.”
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Gideon separated the 300 men into three companies. He put a trumpet and an empty jar into the hands of each man.
And he put a torch inside each jar.
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“Watch me,” he told them. “Do what | do. I'll go to the edge of the enemy camp. Then do exactly as | do.
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| and everyone who is with me will blow our trumpets. Then blow your trumpets from your positions all around the
camp. And shout the battle cry, ‘For the LORD and for Gideon!" *
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Gideon and the 100 men who were with him reached the edge of the enemy camp. It was about ten oclock at night. It was just
after the guard had been changed. Gideon and his men blew their trumpets. They broke the jars that were in their hands.
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The three companies blew their trumpets. They smashed their jars. They held their torches in their left hands. They held
in their right hands the trumpets they were going to blow. Then they shouted the battle cry, “A sword for the LORD and
for Gideon!”
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Each man stayed in his position around the camp. But all of the Midianites ran away in fear. They were crying out as they ran.
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When the 300 trumpets were blown, the LORD caused all of the men in the enemy camp to start fighting each other.
They attacked each other with their swords. The army ran away to Beth Shittah toward Zererah. They ran all the way to
the border of Abel Meholah near Tabbath.
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The men of Israel from the tribes of Naphtali, Asher and all of Manasseh were called out. They chased the Midianites.
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Gideon sent messengers through the entire hill country of Ephraim. They said, Come on down against the Midianites.
Take control of the waters of the Jordan River before they get there. Do it all the way to Beth Barah.” So all of the men
of Ephraim were called out. They took control of the waters of the Jordan all the way to Beth Barah.
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They also captured Oreb and Zeeb. Those men were two of the Midianite leaders. The men of Ephraim killed Oreb at the
rock of Oreb. They killed Zeeb at the winepress of Zeeb. They chased the Midianites. And they brought the heads of Oreb
and Zeeb to Gideon. He was by the Jordan River.
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Once again the people of Israel did what was evil in the sight of the Lord. So the LORD handed them over to the
Philistines for 40 years.

na  shi you i sud rén shi  shi dan zU m|ng jigio md nud
B, H— B3N, B2k, %o BT,
de g bu hudi yln bu shéng y‘u

MERTFE, REF

A certain man from Zorah was named Manoah. He was from the tribe of Dan. Manoah had a wife who wasn't able to
have children.
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The angel of the LORD appeared to Manoah's wife. He said, “You are not able to have children. But you are going to

become pregnant. You will have a baby boy.
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Make sure you do not drink any kind of wine. Also make sure you do not eat anything that is ‘unclean.’
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“You will become pregnant. You will have a son. He must not use a razor on his head. He must not cut his hair. That is
because the boy will be a Nazirite. He will be set apart to God from the day he is born. He will begin to save Israel from
the power of the Philistines.”
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Then the woman went to her hushand. She told him, “A man of God came to me. He looked like an angel of God. His
appearance was so amazing that it filled me with great wonder. | didn't ask him where he came from. And he didn't tell
me his name.
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“But he said to me, You will become pregnant. You will have a son. So do not drink any kind of wine. Do not eat anything
that is “unclean.” That is because the boy will be a Nazirite. He will belong to God in a special way from the day he is
born until the day he dies."
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Then Manoah prayed to the Lord. He said, “Lord, | beg you to let the man of God you sent to us come again. He told us we
would have a son. We want the man of God to teach us how to bring up the boy."
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God heard Manoah. And the angel of God came again to the woman. He came while she was out in the field. But her
husband Manoah wasn't with her.
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The woman hurried to her husband. She told him, “He’s here! The man who appeared to me the other day is here!”
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Manoah got up and followed his wife. When he came to the man, he spoke to him. He said, “Are you the one who talked
to my wife?” “I am,” he replied.
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So Manoah asked him, “What will happen when your words come true? What rules should we follow for the boy’s life
and work?”
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The angel of the LORD answered him. He said, “Your wife must do everything | have told her to do.
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She must not eat anything that comes from grapevines. She must not drink any kind of wine. She must not eat anything
that is ‘unclean.’ She must do everything | have commanded her to do.”
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Manoah spoke to the angel of the Lord. He said, “We would like you to stay and eat. We want to prepare a young goat for you.”
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The angel of the LORD replied, “Even if | stay, | will not eat any of your food. But if you still want to prepare a burnt
offering, you must offer it to the Lord.” Manoah didn't realize it was the angel of the Lord.
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Then Manoah asked the angel of the LORD a question. “What is your name?” he said. “We want to honor you when your
word comes true.”
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The angel replied, “Why are you asking me what my name is? You would not be able to understand it.”
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Manoah got a young goat. He brought it together with the grain offering. He sacrificed it on a rock to the Lord. Then the
LORD did an amazing thing. It happened while Manoah and his wife were watching.
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A flame blazed up from the altar toward heaven. The angel of the LORD rose up in the flame. When Manoah and his wife
saw it, they fell with their faces to the ground.
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The angel of the LORD didn't show himself again to Manoah and his wife. Then Manoah realized it was the angel of the
Lord.
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“We're going to die!” he said to his wife. “We've seen God!”
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But his wife answered, “The LORD doesn't want to kill us. If he did, he wouldn't have accepted a burnt offering and a grain
offering from us. He wouldnt have shown us all of those things. He wouldn't have told us we're going to have a son.”
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Later, the woman had a baby boy. She named him Samson. As he grew up, the LORD blessed him.
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The Spirit of the LORD began to work in his life. It happened while he was in Mahaneh Dan. It's between Zorah and Eshtaol.
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Samson went down to Timnah. There he saw a young Philistine woman.
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When he returned, he spoke to his father and mother. He said, “I've seen a Philistine woman in Timnah. Get her for me. |
want her to be my wife.”
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His father and mother replied, “Can't we find a wife for you among your relatives? Isn't there one among any of our
people? Do you have to go to the Philistines to get a wife? They aren't God's people. They haven't even been circumcised.”
But Samson said to his father, “Get her for me. She’s the right one for me.”
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Samson’s parents didn't know that the LORD wanted things to happen that way. He was working out his plans against
the Philistines. That's because the Philistines were ruling over Israel at that time.
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Samson went down to Timnah. His father and mother went with him. They approached the vineyards of Timnah.
Suddenly a young lion came roaring toward Samson.
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Then the Spirit of the LORD came on Samson with power. He tore the lion apart with his bare hands. He did it as easily

as he might have torn a young goat apart. But he didn't tell his father or mother what he had done.
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Then he went down and talked with the woman. He liked her.

Xxié | Zi i xd qu oy qi nd a7 zhudn xiong dao pdng ydo kan  si

FTkaF, AT FREMLT, HailFRAR

shi jign yéu yi qun féng zi m| z0i s shi  zhi  nei

¥, WA — ﬁﬁ%% ERIFZ A,

Some time later, he was going back to get married to her. But he turned off the road to look at the lion's dead body.
Large numbers of bees and some honey were in it.
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He dug the honey out with his hands. He ate it as he walked along. Then he joined his parents again. He gave them some
honey. They ate it too. But he didn't tell them he had taken it from the lion's dead body.
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Samson's father went down to see the woman. Samson had a big dinner prepared there. He was following the practice
of men when they got married.
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When the people saw Samson, they gave him 30 companions.
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“Let me tell you a riddle,” Samson said to the companions. “The dinner will last for seven days. Give me the answer to
the riddle before the dinner ends. If you do, I'll give you 30 linen shirts. I'll also give you 30 sets of clothes.
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But suppose you can't give me the answer. Then you must give me 30 linen shirts. You must also give me 30 sets of
clothes.” “Tell us your riddle,” they said. “Let’s hear it."
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Samson replied, “Out of the eater came something to eat. Out of the strong came something sweet.” For three days they
couldn’t give him the answer.

dao  di g tidn men dui  can sin de qi shuo n| kuang hong ni zhang fi tan chu

FHE LR, %ﬂJXd'fiXJ a9 235t Eﬂ%ﬂ'bii %’“’

ml yi de i si go su wd men miin de  wd men yong hud shdo ni ni f

R BB R, AR Muﬂmm F AR R

ni men qng le wO men Ildi shi  yoo du6 woO men su6 you de me
ATIE T BATR, ZBFRAPTAG AY

On the fourth day they spoke to Samson's wife. “Get your husband to explain the riddle for us,” they said. “If you don't,
we'll burn you to death. We'll burn up everyone in your family. Did you invite us here to rob us?”
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Then Samson’s wife threw herself on him. She sobbed, “You hate me! You don't really love me. You have given my people
a riddle. But you haven't told me the answer.” “| haven't even explained it to my father or mother,” he replied. “So why
should | explain it to you?”
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She cried during the whole seven days the dinner was going on. So on the seventh day he finally told her the answer to
the riddle. That's because she kept on asking him to tell her. Then she explained the riddle to her people.
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Before sunset on the seventh day the men of the town spoke to Samson. They said, “What is sweeter than honey? What
is stronger than a lion?” Samson said to them, “You have plowed with my young cow. If you hadn't, you wouldn't have
known the answer to my riddle.”
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Then the Spirit of the LORD came on Samson with power. He went down to Ashkelon. He struck down 30 of their men.
He took everything they had with them. And he gave their clothes to those who had explained the riddle. Samson was
burning with anger as he went up to his father’s house.
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Samson’s wife was given to someone else. She was given to a friend of Samson. The friend had helped him at his
wedding.
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Later on, Samson went to visit his wife. He took a young goat with him. He went at the time the wheat was being
gathered. He said, “I'm going to my wife’s room.” But her father wouldn't let him go in.
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Her father said, “I was sure you really hated her. So | gave her to your friend. Isn't her younger sister more beautiful?
Take her instead.”
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Samson said to them, “This time | have a right to get even with the Philistines. I'm going to hurt them badly.”
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So he went out and caught 300 foxes. He tied them in pairs by their tails. Then he tied a torch to each pair of tails.
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He lit the torches. He let the foxes loose in the fields of grain that belonged to the Philistines. He burned up
the grain that had been cut and stacked. He burned up the grain that was still growing. He also burned up the
vineyards and olive trees.
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The Philistines asked, “Who did this?” They were told, “Samson did. He's the son-in-law of the man from Timnah. Samson did it
because his wife was given to his friend.” So the Philistines went up and burned the woman and her father to death.
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Samson said to them, “Is that how you act? Then | won't stop until | pay you back.”

cdn sin jiu da da  ji sha td& men lian  tur  dai  ydo dou kdn duan le t@  bian  xia
HIPFE R K AT, R AEARARET T o HAETF
qu zht  zai  yi tn pdn de xué néi

fE AR A

He struck them down with heavy blows. He killed many of them. Then he went down and stayed in a cave. It was in the
rock of Etam.
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The Philistines went up and camped in Judah. They spread out near Lehi.
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The men of Judah asked, “Why have you come to fight against us?” “We've come to take Samson as our prisoner,” they
answered. “We want to do to him what he did to us.”
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Then 3,000 men from Judah went to get Samson. They went down to the cave that was in the rock of Etam. They said to

Samson, “Don't you realize the Philistines are ruling over us? What have you done to us?” Samson answered, “I only did
to them what they did to me.”
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The men of Judah said to him, “We've come to tie you up. We're going to hand you over to the Philistines.” Samson said,

“Take an oath and promise me you won't kill me yourselves.”
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“We agree,” they answered. “We'll only tie you up and hand you over to them. We won't kill you.” So they tied him up with
two new ropes. They led him up from the rock.
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Samson approached Lehi. The Philistines came toward him shouting. Then the Spirit of the LORD came on Samson with
power. The ropes on his arms became like burned thread. They dropped off his hands.
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He found a fresh jawbone of a donkey. He grabbed hold of it and struck down 1,000 men.
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Then Samson said, “By using a donkey's jawbone I've made them look like donkeys. By using a donkey’s jawbone I've
struck down 1,000 men.”
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Samson finished speaking. Then he threw the jawbone away. That's why the place was called Ramath Lehi.
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Samson was very thirsty. So he cried out to the Lord. He said, “You have helped me win this great battle. Do | have to die
of thirst now? Must | fall into the power of people who haven't even been circumcised? They aren't your people.”
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Then God opened up the hollow place in Lehi. Water came out of it. When Samson drank the water, his strength
returned. He felt as good as new. So the spring was called En Hakkore. It's still there in Lehi.
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Samson led Israel for 20 years. In those days the Philistines were in the land.
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